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Sv-E- o.bavi j esti o ovj-xo pravtl.iua treba. d.ava*i plsu,e-
" i .r' -.-

no X poslati 'poStou 1li ostavltl na njestur Bdje osoba, finna
l1i dm$tvoi kojj-ir.a,su adresirane, imaJu ili se ruoterprerua

'- ; t. - r

odredbama'ugovor&r smatrati 'da im.aju posloirno sJediBtei 1

suatrat 6e so r d.a srt te obavi j esti priml J erre najlcasni j e 24

sata nakon 5to su na takav nabin po$Ia:re ili ostavfjerle.

1[A8_0].{EI{A NA SADRz&I_WJEtlr I PRAIILS

Uv j etl 1 pravila ko j a ob j av1- juj emo n zasluZuju pos e-
ban interes zbog vanred.ne, slo ilenostl pravnih odnos&r koje
obr:l:va6aju.Eko4omska je pretpostavka ugovora, d.a ie kupac po

odred.baraa istoga ugovora preprodati lnrpljenu robu d jel.omidno
trI1 tz elJe3.ostl neodred.jenom bro ju d.rugih kupaea, a ovi tre-

2t . tcima i t. d. Zato taj ugovor L1 stvari pred.stavlja nelcu vrstu
olrnirnog sporazuna, koji sad.rZi odredbe, koje se tldu i ni,za.
budu6jh prod.avalaca i larpaear prelx.da onl nisu ugovorne straa-o-

ke iz ovoga ugovoraG Prednost talcrrog na6ina ugovaranja jest u
touie, Bto se njiine stvara jed.i-nstveni ugovorni reZj-:n za ogrorll-
ne partlje robet z& koje se originarno zakljuduje sarlo jedpe
ugovor, a ko je dolaze do posljed.njeg kupca kroz nj,z tn-rpopro:
d.a j a, za ko j e vri j ed l reZim origlnalnog ugovora.

Osobit interes pobud.juju lclauzule o arbitraill-, prgma

ko J ima odli-rlca o 6poru izmed ju dvi j e strarrke stvara pre judle
za d,nrge stranke, ko je su sud.jelovale u ugovornom nizur P&

bi se r.a temelju ugovora mogle pojavitl pred. arbitraZom kao

kugel iIl prodavaoei, vei prenla sludaju.

zunJ- j ivlm izrazi-:&B r ko j 1 su gotovo nepreved iiri na na3 j eziJc,
l'to vi$e, Sto se tl Lzrazi noga sinonimno upotrebiti za vi3e
znadenja. Osobitu je te3ko6u'pred.stavljao prijevod. Lztazg ,'

(to6. 1, ) 'tappropriationtr (notice of Jpp=opriation) , za koJi
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je jezi6ng najblia:- ,.*s 
- 

il;i; 'rfrisvoien;e;' , 13o tai Lzvaz

ima u'naBeh jezllar .brtno' tazl.:.dit sad.rZaj od ooo$;r, ko ji ,se

; obzirom na-oftredb'd ugovo"* :pojmorllo moZe pridati sporie:ru-

tom engleskom te:roinuo SadrZajnc bi priievod temrina "ncti-
ee of appropriation'r isao gl-asiti '* obavi j est o prisvo j en ju'l

u smislu upute, kako, tu i. %a pokri6e kojeg LlgOvor&r ir:ra

primarac robe d.a *prisvo ji" , '6 * j . da uraduna, odnosno d-a

namirl r:krcaj , o kome s'e d.a j e obavi j est ' Sadrlai ternri:na

upu6u;e f,ak1e na to, d.a se radj- o obavljesti o ngIqieni iz-
vrBenog r:krcaja. zbog toga je r<ao ad.elcratni Lzvaz na5ega

j ezi-Ifa upotrebl j en za tai t er'nin lzvaz "opredi eI j enj e" '

llkreaj, o lcojem se govori u tod" 3, jest onaj

ulcreal , ko ji se vrsi na j ednon brod.u. u ovim sludaj evlma

uvjeti odrediui-u, da 6e se svaki takav r:krcaj smatrati kao

pgseban ugoyor* Na P31u llgovorena j e kolidina od 100 '000
tona. i,itaylc&r Ova ko]-ldina moie biti ttlcrea;:.a u Oeseiatc

brodova. s o,Dzj-ron na odredbu uvjei,,-a, d& se svakl uScreaj

smatra posebni-n ugovoroor znadl, da roba ukrca^::a na-iedno"'r

brod.u pred.stavlja samostalnu pra\ruLu cjelinu, Tz toga pro-

izLaze veona vabne pra}rLj-dne posljedice. Tako na pr. manj,rjr

Lz jed.noga broda ne moZe se komp enzirati viSkom Lz dnrgo-

Bar zastarni rolcovj- telnr lPoseQno za svaki brod', i t' cl'''

Ovo, j e stanovi$te 
'shvatl j ivo radi toga.. $to se pretpgste;v-

Ija, da .6e pojedine part;i-j,e rgbe samostalno clrlcullirati u

prometu, nona ukreana n.a j ednom brod.u dini j ed-instvenu e j e-

Ilnu, -bez ohzira na broj izd.ati-h toretnlca. Poied-i-:re te-
retniee predstavljat 6e sarnostalnu. prarmu cjelinu sarilo u

pogled.u datr:ru.a obavi j esti o opredi eli enju, I3,ko or*l*. 
To

Je ugovoreno, da 6e neka,,ic9J16in4,-I9be blti isporud-ena od''-

red- j enog dana, tada 6e 'se siatr:ati , da j e C.obava aa vrii e-

ne izvrsena, ako je odnosnog ,iana utrban*to* brod i izd-ata
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teretal.ea na tu kofidinu r6be, bez oi:zlra rra to rB*o J e

brofl eventualao i'da1Je boravio u luci zbog ukrc-g.ja."

dnrglh parblJa robe

Izrai i'shJ.pUentlr uvlfe]c ie preveden lzrazom
rr6rgaj, premcla se on slaonimno upotrebliava 1 u smis]u
otpreues isporr:Ice i sI,

Ugovor J.e .raklJuden po uvjetima By?. -L1*" r_

koJ i se utovoroa.- od red.iui 9 gva^Ico

,'qdgovara s e ?,a stat j e robe o prispi e69 (].3-, 
.

uvjet, da se priznaju svs oEte6enja ili'ta nastala 3La zea--

xlIjir u clivinr pros jednog lcrraliteta za odnosnu ZetYu

Zbog lal<e su-he uph,l.e, ko ja ne o5te6uje Zi.to:, ae .; i' '
se stavltl prigovorr ali oBtedenje, nasta3.o morsicorn r.

vod.omi1t1na6e,uorabitiprihva6.enoo.d-straI,ekurpea
ttz bonif ilcaci ju ?,a smanj enje vri jednosti-Er (ostar ze ve6

spomedrrtao3te6enianazem1ji)lkoJa(bonifj.kacija)q!e
se izradr:nati u postotiru ugovorenq ciiene, ko ji 6e od-

.

rediti ArbiiraZa u frondonu u skladu s propislma o &r- :." :

sadrZanlma u ovom UgoVOru. UzOfCi treba d.a 'ou* 
" 

-

d.u vadJenl i pe6aderi'i u luei rtkrcaJa zaied,niEkl od a-
genata krgatelja i pgtsiednika teretnice ili ne'loga za

izru6enje*. . : :

Suisao j e
::

te klauzr:Ie, d.a se kvalitet rcbe
utvrdjuje u 6asu lskrcaja na odredi6tu, a1i }erpae ni-
le ovla3ten d.a odbije primitak robe, ako je .stigla o-
Stedena od morske vOde lIi inade, nego ' i.ma: samo llravo
da zaffil j eva bonifilcaci ju za oanig.,I*ii ed.nost .'I\[ed-ju-
tim, alco se radi o o3te6enJima n'a zenlji-, dakle o o3te-

.:
6enjima nasta1i-xt prije ulcreaja, a' koja se ne priznaju
u okviru pros jedno dobrog lcvalitetar i.ll {iko' Jo .roba

lnade o3te6ena (n* Plf. kliiav;), kupae je nije d.uZan

primlti, pa. ni vz bonif lkaciiur lLego j e woile stavj-tj-
n? raspolags^r:,i e. Ugovor J e interesantan i zbog toga, 5to
'aez obzira na to d.a Ii 6e otra:rkg izabrati uviete FOB 111

CIF+ proplsuJer da 6e lrvalit'ativna, pred.aja biti LzvrBe-

Ra tek n"a odredi-Stu. 'B.J., s.B.y z,R.


